
Montage sur mât 
Mast mounting 

Compatible avec des colliers et des feuillards 
en inox (largeur maximale: 13.5 mm ; épaisseur 
maximale : 1.3 mm). Veuillez utiliser une pince 
adaptée à votre moyen de fixation
Compatible with stainless steel collars and straps 
(maximum width: 13.5 mm; maximum thickness: 
1.3 mm). Please use pliers suitable for your 
fastening method.

Nécessite deux chevilles pour vis M5
Requires two M5 wall plugs

Recommendations d’usage
Recommendations for use

https://www.watteco.fr/
assistance/tutoriels-video/ 

Installation, maintenance et utilisation :

Toute réparation ou modification est strictement interdite sans l’autorisation 
écrite de WATTECO. Risque de décharge électrostatique : L’utilisateur 
doit mettre en œuvre toute action pour maitriser les risques de décharge 
électrostatique notamment en nettoyant le produit uniquement avec un chiffon 
humide. UTILISER UNIQUEMENT DES PILES SAFT DE TYPE LS33600.

Installation, maintenance and usage : 

Any repair or modification is strictly prohibited without the written permission 
of WATTECO. Risk of electrostatic discharge: The user must implement any 
action to control the risks of electrostatic discharge, especially by cleaning the 
product only with a damp cloth. USE ONLY SAFT TYPE LS33600.

Installation
Setting up

Montage/démontage de l’étrier
Caliper mounting

Utilisez l’embout T25 fourni et une clé de 8
Use the supplied T25 bit and an 8 mm wrench

Ne pas appliquer une force excessive  
Do not apply excessive force.

Installation
Setting up

Montage mural 
Wall mounting

Installation
Setting up

Montage/démontage des fourches anti oiseau
Installation of bird guards

Utilisez un tournevis plat
Use a flathead screwdriver

Optez pour un support en bois ou en inox 
Choose a wooden or stainless steel stand

Réglage du capteur
Sensor adjustment

Réglable sur deux axes, il doit être ajusté de façon à ce que le 
niveau à bulle soit centré
Adjustable on two axes, it must be adjusted so that the spirit 
level is centered

Mise en place du capteur
Sensor installation  

Serrez jusqu’à la butée
Tighten until it closes
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SITE SUPPORT CERTIFICATIONS
https://support.watteco.com/

Démarrer
Start

Assurez-vous que le capteur est dans sa position de mesure avant de le démarrer
Ensure that the sensor is in its measuring position before starting it

Provisionnez l’appareil sur votre réseau LoRaWAN® à l'aide des clés mises à disposition sur 
la plateforme sécurisée 
Provision the device on your LoRaWAN® network using the keys provided on the secure platform

Ouverture/fermeture
Opening/closing

Si le jonc en nylon est endommagé lors du retrait, il sera difficile de le remettre en place
If the nylon rod is damaged during removal, it will be difficult to put it back in place

L’ouverture du boîtier doit s’effectuer dans un environnement sec et entraîne le remplace-
ment des sachets déshydratants.
Bien respecter le sens de la pile (voir sur le capot d’ouverture de la trappe pile)
The sensor must be opened in a dry environment, and the desiccant packets must be replaced
Ensure that the battery is inserted in the correct direction (see the battery compartment cover).

Démarrer
Start

Tableau de 
caractéristiques
Specification table

Watteco représenté par Yann SULTAN, déclare que l'équipement radioélectrique du type 50-70-236 est conforme à 
la directive 2014/53/UE (RED). Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante: https://www.watteco.fr/assistance/centre-de-telechargement/

Watteco represented by Yann SULTAN, declares that the radio equipment type 50-70-236 is in conformity with 
Directive 2014/53/EU (RED) and UKCA. The full text of the EU and UKCA Declaration of Conformity is available at 
the following web address: https://www.watteco.com/assistance/download-center/

Merci d’avoir choisi 
les produits WATTECO

IoT device manufacturer

Thanks for choosing 
WATTECO devices


